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Pojistitel: 

Colonnade Insurance S.A., se sídlem L-2350 Lucemburk, rue Jean 
Piret 1 , Lucemburské velkovévodství, zapsaná v lucemburském Registre 
de Commerce et des Sociétés, registrační číslo B61605, jednající 
prostřednictvím 

Colonnade Insurance S.A., organizační složka, se sídlem Na Pankráci 
1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika, identifikační číslo 
044 85 297, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze, oddíl A, vložka 77229. 

Korespondenční adresa : 

Zastoupen : 

Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika 
Ing. Marek Slabej, zmocněný pro záležitosti smluvní 

a 

Pøjìstník 
Nemocnice Jindřichův Hradec, a.s.. 
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Českých 
Budějovicích, oddíl B, vložka 1464. identifikaćní číslo 260 95 157 

Se sídlem: 

Zastoupen: 

Adresa pro doručování: 

u Nemocnice 380, 37701 Jindřichův Hradec 
Ing. MIRÓSLAV JANOVSKÝ, předseda představenstva 
MUDr. VÍT LORENC, Člen představenstva 
u Nemocnice 380, 37701 Jindřichův Hradec 

uzavírají prostřednictvím 

Zplnomocněného 
makléře: 

Se sídlem: 

F.M.Partner spal. s r.o., 
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Českých 
Budějovicích, oddíl C, vložka 5728, identifikační číslo 639 07 097 

Rudolfovská tř. 202/88, 37001 České Budějovice - České Budějovice 4 

Pojistnou smlouvu č. 2303 1887 20 
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Podpisy vyjadřují strany souhlas sděle uvedenou pojistnou smlouvou, pojistník potvrzuje správnost údajů 
uvedených v položeném dotazníku a dále potvrzuje, že se ' 
s nimi souhlasí. Pojistník prohlašuje, že akceptuje návrh této pojistné smlouvy v plném rozsahu, přijetí nabídky 
S dodatky či odchylkami. byť nepodstatnými. se za akceptaci nepovažuje. Za akceptaci se rovněž nepovažuje 
ústní oznámení O přijetí návrhu ani chování ve shodě s nabídkou. 

seznámil s položenými pojistnými podmínkami a že 

Pojistník: 
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NÁLEŽITOSTI POJISTNÉ SMLOUVY č. 2303 1887 20 

Pojistná doba 

Pojistná smlouva se sjednává na dobu určitou. Tato pojistná doba se prodlužuje automaticky vždy o další 
rok, není-li pojistníkem nebo pojistitelem toto pojištění v písemné lomě vypovězeno nejpozději šest týdnů 
před uplynutím příslušné pojistné doby. 

Pojištění vznikne dnem 11. 9. 2020 a je  sjednáno na pojistnou dobu, která 
skončí dnem 

10. 9. 2021 ı 
Pojištěný 

Následující fyzické osoby ve smyslu definice pojištěné osoby uvedené v pojistných podmínkách: 

člen orgánu, ne však externí auditor, insolventní nebo obdobný správce společnosti, 
vedoucí zaměstnanec společnosti v manažerské nebo kontrolní funkci, pokud: 
(a) jedná při výkonu své řídicí nebo manažerské funkce, 
(b) je proti němu vznesen nárok, ve kterém je tvrzeno porušení pracovněprávních předpisů, 
(c) je žalovaným vedle člena orgánu společnosti v souvislosti S nárokem, ve kterém je tvrzeno, 

že se podílel na porušení povinností, 
(d) je proti němu vedeno vyšetřování pojištěné osoby, 
stinový ředitel nebo de facto ředitel (de facto director) společnosti, 
předpokládaný ředitel (prospective director) uvedený v jakémkoliv prospektu vdaném za účelem 
kotovaní cenných papírů na burze nebo v obdobném prospektu vydaném společností, a 
člen orgánu společnosti mimo skupinu, 
avšak pouze v rozsahu, v jakém taková osoba jedná v pozici pojištěné osoby. 

Pojištěnou osobou je taktéž manžel/manželka, registrovaný partner nebo dědic či právní nástupce výše 
uvedených pojištěných osob, avšak pouze v souvislosti s nárokem vyplývajícím výhradně z porušeni 
povinnosti výše uvedených pojištěných osob. 

společnost je pojištěna pouze v případech výslovně uvedených v pojistných podmínkách. 

Pojistná událost 
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Pojistnou událostí je nárok který byl popové proti pojištěnému vznesen během 

(popř. 
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během lhůty pro zjištění naroků je-li sjednána), pokud byly pojistiteli oznámeny 

I é pojistné doby (popř. během 
lhůty pro zjištění a oznámení nároků, je-li sjednána) nebo jiná událost, ke které došlo během pojistné doby 

a oznámení á , ' 
v souladu S pojistnou smlouvou a pojistnými podmínkami a pokud byly splněny další podmínky pro poskytnutí 
pojistného plnění podle pojistné smlouvy a pojistných podmínek. 

Pojistným nebezpečím je právními předpisy stanovená povinnost pojištěné osoby k náhradě újmy vyplývající 
Z výkonu funkce dle denice pojištěné osoby, jejíž rozsah je blíže specifikován v pojistných podmínkách. Na 
povinnost společnosti k náhradě újmy se pojištění vztahuje. pouze pokud je tak výslovně uvedeno v pojistných 
podmínkách. 
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a Datum kontinuity 

11. 09. 2020 

Limity pojistného plnění 

Limit v souvislosti se zachraňovacími 
náklady ve smyslu § 2819 odst. 1 

Limit pojistného plnění 50 000 000,- Kč v souvislosti s každým samostatným nárokem, 
s výjimkou následujících případů, kdy se tento limit vztahuje na 
všechny pojistné události Z tohoto pojištění: 
- pojistné události včetně samostatného nároku oznámené 

pojistiteli v průběhu lhůty pro zjištění a oznámení nároků, 
- pojistné události vyplývající ze všech nároků vznesených 

společnosti nebo jejím jménem, - pojistné události vyplývající Z či související S úpadkem společnosti 
nebo mající za následek či jinak přispívající k úpadku společností 

25 000,- Kč (resp. 30% limitu pojistného plnění, jde li O záchranu 
života či zdravi) 

Colonnade Instance S.A. organizační složka 
Korespondenční adresa: Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4 

Pojistná smlouva Č. 2303 1887 20 
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Sublimity pojistného plnění 
Sublimity pojistného plnění uvedené v pojistné smlouvě a pojistných podmínkách představují horní hranici 
pojistného plnění, které pojistitel celkové vyplatí za škodu a jakékoli náklady, na které se tento sublimit vztahuje, 
za všechny pojistné události Z tohoto pojištění (tj. žádný ze sublimitů není aplikován na jednu a každou pojistnou 
událost). Sublimity pojistného plnění jsou součástí limitu pojistného plnění a nezvyšují jej. 

Náklady na zachování pověsti 
I 

n 

ı 

n 

Do plného limitu pojistného plnění za jednu a všechny pojistné 
události Z tohoto pojištění. 

Náklady v souvislosti s extradičním 
řízením 

Do plného limitu pojistného plnění za jednu a všechny pojistné 
události Z tohoto pojištění. 

Nevýkonní členové orgánů Dodatečný limit pro jednoho nevýkonného člena orgánu: 15% 
z celkového limitu pojistného plnění pro každého nevýkonného 
člena orgánu za jednu aza všechny pojistné události z tohoto 
pojištění 
Dodatečný limit pro všechny nevýkonné členy orgánu: 30% 
z celkového limitu pojistného plnění pro všechny nevýkonné 
členy orgánů za jednu aza všechny pojistné události z tohoto 
pojištění 

Majetek a osobní svoboda Sublimit pro osobni a rodinné výdaje: do plného limitu pojistného 
plnění maximálně však 15 000 000,- Kč za jednu aza všechny 
pojistné události Z tohoto pojištěni 

Náklady insolventního řízení 1 800 000,- Kč za jednu aza všechny pojistné události z tohoto 
pojištění 

Zmenšení újmy 20% z celkového limitu pojistného plnění maximálně však 
35 000 000.- KČ za jednu aza všechny pojistné události z tohoto 
pojištění 

Vynaložení nákladů bez souhlasu 
pojistitele 

20% z celkového limitu pojistného plnění za jednu a za všechny 
pojistné události z tohoto pojištění 

Spoluúčast pro pojištěné osoby 
Z každé pojistné události 0,- Kč 

Spoluúčast společnosti 

Z každé pojistné události 0,- Kč 

Spoluúčast pro cenné papíry 
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a ı z-každé-pojistné události - | 500 000,- Kč 

r I 
Spoluúčast pro porušení pracovněprávních předpisů 

Z každé pojistné události 0,- Kč 

Pojistné 

L__ 
Jednorázové pojistné 

Splatnost pojistného 
i 
|, 

I 

1 

44 000,- Kč 

Pojistné je splatné na účet zplnomocněného makléře v termínu splatnosti 
do 30. 9. 2020. 

i I 
1 

Colonnade Instance S.A. organizační složka 
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Upozornění 
Toto pojištění se vztahuje pouze na nároky popové vznesené proti pojištěnému během pojistné doby (popř. 
během ' á , 
pojistné doby (popř. během lhůty pro zjištění a oznámena nároků, je-li sjednána) a oznámené pojistiteli 
v souladu S touto pojistnou smlouvou a pojistnými podmínkami. Nezaplacením pojistného se toto pojištění 
nepřerušuje. 
Přečtěte si, prosím, pečlivě tuto pojistnou smlouvu, pojistné podmínky a zkontrolujte rozsah pojištění 
S Vaším pojišťovacím poradcem. 

lhůty pro zjištění a oznámení nároků je-li sjednána) nebo jiné události. ke kterým došlo během 

Přílohy pojistné smlouvy 

Příloha 1: 

Příloha 2: 
Příloha 3: 

Pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti manažerů NDO 01-05/2019 
Tyto pojistné podmínky jsou součástí pojistné smlouvy a maji přednost před ustanoveními 
příslušných právních předpisů, od kterých se lze odchýlit. v případě rozporu mezi pojistnými 
podmínkami a touto pojistnou smlouvou mají přednost ustanovení pojistné smlouvy. 

Výpis Z obchodního rejstříku pojistníka 
Kopie vyplněného dotazníku pojistníka 

I 

I 
I 

i 
I 

L Smluvní ujednáni 

Tato smluvní ujednání jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy. V případě rozporu mezi smluvními ujednáními 
a pojistnými podmínkami mají přednost tato smluvní ujednání. 

se pojistník k 
Pokud tato pojistná smlouva podléhá povinnosti uveřejnění v registru smluv (dále jen ııregistr") ve smyslu zákona 
Č. 340/2015 Sb., zavazuje jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených 
citovaným zákonem. Pře wplněnı formuláře pro uveřejnění smlouva v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o 
pojistiteli (jako smluvní straně) a do pole nDatová schránka" uvést: 33qanji. 

Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouva jejím zveřejněním V registru se účinky pojištění, 
včetně práv a povinností Z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako počátek pojištění (resp. 
od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li O účinky dodatku) do budoucna. 

1. Oznámení nároku v případě zániku nebo neobnovení pojistné smlouvy (Lhůta pro zjištění 
a oznámení nároků 48 měsíců) 

Vu 

Dodatečně k článku 3.2 odstavec (ii) pojistných podmínek se ujednává, že pokud tato pojistná smlouva nebude 
obnovena či nahrazena jinou pojistnou smlouvou, a pokud nedojde k transakci nebo k předčasnému ukončení 
pojištěni ze strany pojistitele včetně jeho ukončení Z důvodu nezaplacení pojistného, má pojistník právo sjednat 
dodatečnou lhůtu pro zjištění a oznámení nároků v délce 48 měsíců, která bezprostředně následuje po uplynutí 
pojistné doby. 

eAnO
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V případě sjednání lhůty pro zjištění a oznámení nároků vzniká pojistnikovi povinnost uhradit dodatečné 
pojistné, jehož výše odpovídá 140 °/ø ročního pojistného neobnovené nebo zaniklé pojistné smlouvy. Pojistník 
je povinen pojistiteli oznámit, že využívá právo sjednat dodatečnou lhůtu pro zjištění a oznámení nároků 
nejpozději do 30 dnů ode dne uplynutí pojistné doby. Dodatečná lhůta pro zjištění a oznámení nároků, včetně 
konkrétní výše pojistného a jeho splatnosti. musí být upravena dodatkem k pojistné smlouvě nejpozději do 30 
dnů ode dne uplynutí pojistné doby. 

Na škodné události, které nastanou v průběhu dodatečné lhůty pro zjištění a oznámení nároků, 
stejný limit pojistného plnění, který platil v okamžiku zániku nebo ukončení pojistné smlouvy. 

se vztahuje 

Pokud pojistník této možnosti newužije, pak platí ustanovení článku 6. 1 pojistných podmínek v plném rozsahu. 

2. Smluvní ujednání zvláštní povahy 

Pro sloučení pochybností se ujednává, že datum retroaktivity není omezené. 

Colonnade Instance S.A. organizační složka 
Korespondenční adresa: Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4 
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POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍ 
ODPOVĚDNOSTI MANAŽERŮ 

' pojistníka apojíštěného v souvislosti s tímto pojištěním se řídí (1) pojistnou 
(2) smluvními ujednáními pojistné smlouvě a (3) těmito pojistnýma podmínkami 

(2) a (3) tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy. Pojistná smlouva nebo tyto pojistné 
se rovněž mohou odvolávat na dotazník vyplněný pojistníkem a pojištěným. Věnujte. prosr, 

ı podmínkám pozornost, zejména těm ustanovením, která omezují rozsah tohoto pojištění. 
podminky maji přednost před ustanoveními právních předpisu. od kterých se lze odchýlit 

rozporu mezi těmito pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou mají přednost příslušná 
pojistné smlouvy Vpřipadě rozporu mezi smluvními ujednáními kpojlstné smlouvě 

nnjsznývnı podmínkami maji přednost příslušná smluvní ujednání. Pojmy uvedené vtéchto 
podmínkách zvýrazněné tučně. maji význam. který je uveden v článku 5 níže 

POJISTNÉ NE8EZPE‹':i, POJISTNÄ UDÁLOST 

Toto pojištěni se sjednává pro případ právní povinnosti pojištěných osob náhradě újmy 
v souvislosti s výkonem funkce člena orgánu nebo v jiném postaveni uvedeném vdefinici 
pojištěné osoby. Vpřlpadech uvedených volánku 1.1 (ii) a 1.4 nice nebo vpřislušrıých 
rozšiřujícich ustanoveních se toto pojištěni vztahuje Ina právní povinnost společnosti 
k náhradě újmy. Toto pojištění se sjednává jako škodově 
Pojistnou událostí je nárok, který byl popové proti pojíšténému uplatněn během pojistné 

nebo jiná událost. ke které došlo během pojistné doby. pokud byly pojistiteli 
oznámeny v souladu S pojistnou smlouvou a těmito pojistnými podmínkami a pokud byly 
sphèny další podminky pro poskytnutí pojistného plnění podle pojistné smlouvy a těchto 
pojistııých podmínek 
Vpñpadě pojistné události poskytne pojistitel pojistné plnění vniže uvedeném rozsahu 
Pojlstitel poskytne pojistné plnění vždy výhradně ve formě finanćního plnění. Pojistné plnění 
ve formě naturální restituce se vylučuje 
Náhrada škod vyplývajících Z nároků 
Pojistitel poskytne 

pojištěné osobě nebo za pojíšténou osobu pojistné plnění ve lomě náhrady škody 
vyplývající Z nároku (včetně případu. kdy je taková škoda hrazena Z titulu zákonného 
ruOení pojištěné osoby věřitelem společnosti podle ustanovení § 159 odstavec 
3 občanského zákoníku au 68 zákona o korporacích a dále v případě uvedeném ve 62 zákona o korporaclch, týkající se vydání prospěchu získaného ze smlouvy 
o výkonu funkce člena orgánů obchodní korporace v souvislosti s ínsolvenćním 
řízením). avšak pouze v rozsahu, v jakém nebyla taková škoda uhrazena společností; 
a 
společnosti pojistné plnění ve fomin náhrady Škody vyplývající z nároku. kterou 
společnost uhradila za pojlštènou osobu. vpřipadé, že by jinak pojistitel poskytl 
pojistné plnění pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu podle předchozího 
odstavce. 

Snížení 
Pojlstitel uhradí pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu náklady na šetření 
Ilevýkonní členové orgánů 
Pojistitel poskytne nevýkonnárrıu členovi orgánu nebo za nevýkonného člena orgánu 
pojistné plnění ve formě náhrady škody, ato v případě. že byl vyčerpán limit pojistného 
plnění. au do výše dodatečného limitu pro jednoho nevýkonného člena orgánu a dále za 
podmínek. že se na takovou Škodu nevztahuje jakékoliv jiné pojištěni či nevýkonný člen 
orgánu nemá právo na její náhradu jinou osobou, včetně společnosti. 
Cikové pojistné plnění Z pojištění podle tohoto článku za všechny nevýkonné členy orgánu 
je dále omezeno dodatečným limitem pro všechny nevýkonné členy orgánu uvedeným 
v pojistné smlouvě. 
Nárok související S cennými papíry 
Pojistitel poskytne společnosti nebo za společnost pojistné plnění ve fotě náhrady Škody 
vyplývající Z nároku souvisejícího S cennými papíry vzneseného proti společnosti. 

1.4 

2.4 

2.5 

2.6 

2.7 

2.8 

2.9 

z OCHRANA ČLENÚ ORGÄNU 
2.10 

za 

2.2 

23 

(li) 

(ii) 

Majetek a osobni svoboda 
Pojistitel uhradí pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu: 
(i) náklady na obranu a náklady v souvislosti S předběžným opatřením v řízení proti 

majetku a osobní svobodě a v extradićním řízení: 
náklady Y souvislosti S extradíčním řízením. a to až do výše sublímitu uvedeného 
v pojistné smlouvě, za všechny pojistné události podle tohoto rozšířujícího 
ustanovení: a 
osobní a rodinné výdaje. které pojištěné osoba nemůže hradit v dUsledku úředního 
rozhodnutí, za podmínek. že (i) tyto osobní a rodinné výdaje jsou hrazeny na základě 
smlouvy uzavřené přede dnem vydání. popř. vyhlášení (podle toho. oo nastane dříve) 
příslušného úředního rozhodnutí (nikoliv tedy až právní moci), (il) pojištěné osoba 
prokazatelně vyčerpala všechny finančni prostředky nepostížene tímto úředním 
rozhodnutím: tyto osobní a rodinné výdaje budou hrazeny pouze za období 
počínající ode dne nabytí právní mocí takového úředního rozhodnutí a končící dnem 
jeho zrušení, nejpozději však do 12 měsíců ode dne jeho vydání. vždy však maximálně 
do výše sublímitu uvedeného v pojistné smlouvě za všechny pojistné události podle 
tohoto rozšiřujícího ustanovení. 

Náklady y souvislostí S prověřením požadavku společníka 
Pojístìtel uhradí pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu náklady y souvislosti 
S provéřenim požadavku společníka. 
Náklady insolyenčniho řízení 
Pojístitel uhradí pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu náklady lnsolyenčnlho řízení. 
a to až do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě. za všechny pojistné událostí podle 
tohoto rozšiřujícího ustanovení. 

3. 

3.1 

STRANA 1 

3) 

D) 

COLONNADE 

(ii) 

(Íii) 

(V) 

Náklady na zachování pověsti 
Pojistitel uhradí pojištěné osobě nebo za pojíštènou osobu náklady na zachování 
pověsti, ato až do výše sublimitu uvedeného vpojístné smlouvě, za všechny pojistné 
události podle tohoto rozšiřujicího ustanovení. 
Pokuty a penále 
Pojístitel uhradí pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu pokuty a penále udělené 
pojištěné osobě v souvislosti S nárokem. a to v rozsahu. v jakém je možné tyto pokuty podle 
příslušných právních předpisu pojistit, pokud tyto pokuty a penále nebyly uděleny v důsledku 
úmyslného jednání či opomenutí takové pojištěné osoby. 
Odpovědnost za daňové nedoplatky 
Pojistitel uhradí idañové nedoplatky společnosti, které je podle právních předpisu povinna 
za společnost uhradit pojištěné osoba. pokud tyto daňové nedoplatky nevznikly v důsledku 
úmyslneho jednání či opomenuti takové pojištěné osoby a společnost svou povinnost tyto 
dané zaplatit v důsledku svého úpadku či existence jakékoli zákonné povinnosti či omezeni 
nesplnila. 
Usmrceni osoby z hrubé nedbalosti (corporate manslaughter) 
Pojistítel uhradí pojištěné osobě či za pojištěnou osobu Škodu vzniklou v souvislosti 
sřlzenim vedeným proti pojištěné osobě pro usmrcení zhruba nedbalosti (corporate 
manslaughter). 
Zmenšení újmy 
Pojistitel uhradí pojištěné osobě či za pojištěnou osobu náklady na zmenšení újmy, 
náklady na poradce a náklady v souvislostí spředběżným opatřením vynaložené za 
účelem předcházení potenciálnímu nároku vdùsledku porušení povinností. ato za 
podmínek. Že: 
(i) příslušné skutečnosti. na kterých je či může být takový nárok založen. byly pojistiteli 

řádně a včas oznámeny v souladu s článkem 6.1 nebo 6.3 níže: 
existuje riziko vznesení nároku na základě takových skutečnosti v občanském 
soudním řízení ake vzneseni nároku vyplývajlcího zrakových skutečnosti zair 
nedošlo; 
jedná se o nárok. na který se vztahuje toto pojištění, a tento nárok není zjevně 
bezpředmětný; 

(Iv) náklady na zmenšení újmy byly v přiměřené výši vynaloženy pojištěnou osobou 
a uhrazeny přímo nebo nepřímo osobě. která může takový nárok vznést za účelem 
minimalizace rizika vznesení takového nároku(ů) vyplývajíciho Z konkrétního porušení 
povinnosti 
náklady na poradce byly v přiměřené výši vynaloženy pojištěnou osobou za účelem 
vyjednáni výše a provedení úhrady nákladů na zmenšení újmy: 

(vi) náklady v souvislosti spředbéżným opatřením byly vpřiměřene výši vynaloženy 
pojištěnou osobou za účelem odvrácení vznesení nárokulùj vyplývajiciho 
Z konkrétního porušení povinností; a 

(vii) pojistné plněni podle tohoto článku bude poskytnuto maximálně do výše pojistného 
plnění, které by bylo poskytnuto. pokud by ke vzneseni nároku došlo. 

Poskytnutí pojistného plnění podle tohoto článku za všechny pojistné události a veškeré výše 
uvedené náklady podle tohoto rozšiřujlciho ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným 
v pojistné smlouvě. 
Pojištění podle tohoto článku se nevztahuje na plat. mzdu nebo odměnu jakékoliv pojištěné 
osoby, náhradu za ztrátu času pojištěné osoby nebo jakékoliv mzdové. provozní nebo jiné 
náklady a/nebo výdaje společnosti. 
Mezinárodní pojistný program 
Pokud se na nárok, který se řidl zahraničním právem. vztahuje vedle tohoto pojištění 
i jakékoliv mezinárodní pojištěni. které je pro pojištěnou osobu výhodnější než toto 
pojištěni, bude pojistné plnění poskytnuto v rozsahu podle takového mezinárodního 
pojištění. avšak za podminky, že by ve vztahu takovému nároku vzniklo pojištěné osobě 
právo na pojistné plnění i Z tohoto pojištěni. 
Bez ohledu na výše uvedené však před ustanoveními příslušného mezinárodního pojištění 
maji yżdy přednost příslušná smluvní ujednání speoificky dohodnuté k pojistné smlouvě. 
Poradce pro cizí právo 
Pojistitel uhradí jako náklady na obranu také přiměřené náklady účelné vynaložené 
pojíštènou osobou na právní poradce působící v jurisdikci země sídla nebo trvalého bydliště 
pojištěné osoby v souvislosti s interpretací a aplikaci cizího práva ve vztahu k nároku 
souvisejicímu s cennými papíry vznesenému podle takového cizího práva. 

RozŠıŘuJici us7An0vEni 

Nová dceřiná společnost 
Toto pojištěni se vztahuje Ina každou společnost. která se stane dceřinou společnosti 
v průběhu pojistné doby. za podminky. že tato společnost 
nemá své cenné papíry obchodovatelné na jakémkoliv trhu nebo burze ve Spojených státech 
amerických, na jejich územích nebo územích pod jejich správou; nebo 
jejíž celková aktiva se rovnaji nebo nepřevyšuj 25 % konsolidovaných celkových aktiv 
pojistnika ke dni počátku tohoto pojištění. 
Na společnost. která má své cenné papíry obchodovatelné na jakémkoliv trhu nebo burze ve 
Spojených státech amerických. na jejich územích nebo územích pod jejich správou nebo jejíž 
celková aktiva převyšují 25 % konsolidovaných celkových aktiv pojístrıíka ke dni počátku 
tohoto pojištění, se toto pojištěni vztahuje pouze po dobu 60 dna ode dne. kdy se tato 
společnost stala dceřinou společností. avšak pouze y případě. že pojistník poskytne 
pojistltelí v písemné formě O této společností v průběhu pojistné doby relevantní údaje. Na 
žádost pojistnika může být trvání pojištěni podle tohoto rozšiřujiciho ustanovení prodlouženo, 
pokud pojistník poskytne v uvedené 60 denní lhúté pojistiteli informace dostatečné 
k posouzeni příslušného rizika souvisejícího S pojištěním této společností a pojistník akcep- 
tuje změny pojistné smlouvy navržené pojístìtelem a uhradí dodatečné pojistné. 
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3.3 

3.5 

4. 

4.1 

4.2 

4.3 

4.4 

Lhůta pro zjištění a oznámení nároků 
Za podminky. že nedojde k transakci nebo kpředćasnému ukonóenl pojištění z důvodu 
nezaplacení pojistného. může pojištěný oznámit událost pojistitel! ve lhůtě pro zjištění 
a oznámení nároků: 

(ii) 

(i) 

(i) která je bud poskytnuta automaticky ydélce 12 měsíců ode dne uplynutí pojistné 
doby. v případě, že tato pojistná smlouva zanikne uplynutím pojistné doby sjednané 
v pojistné smlouvě a neni obnovena či nahrbena jinou pojistnou smlouvou; nebo 
v délce dohodnuté mezi pojistitelem a pojistnikem v souladu s pojistnou smlouvou. 
pokud pojistnlk v pojistné době nebo do 30 dnů ode dne uplynuti pojistné doby 
oznámí pojistitel v písemné formě. že má zajem O poskytnutí takové dodatečné lhůty 
pro zjištění a oznámení nároků a uhradí pojistitelem stanovené dodatečné pojistné 
nejpozději do 30 dnu ode dne uplynutí pojistné doby. 

Vpřipadě transakce má pojistnik nárok na dodatečnou lhůtu pro zjištění aoznárnení 
nároků v délce 72 měsíců jen tehdy. pokud pojistnlk akceptuje změny pojistné smlouvy 
navržené pojistitelem a uhradí jim stanovené dodatečné pojistné. 
Doživotní pojištěni pro bývalé členy orgánů 
Pojistltel poskytne neomezenou lhůtu pro zjišténl a oznámení nároků jakékoliv pojištěné 
osobě. která před koncem pojistné doby přestala vykonávat funkci uvedenou v definici 
pojištěné osoby Z jiného důvodu než: 

na základě rozhodnuti soudu či jiného orgánu veřejné správy. 
(ii) v souvislosti S transakcí; nebo 
(iii) v souvislosti S úpadkem pojistníka: 
a to za podmínky. že: 
(i) toto pojištěni nebylo prodloužena nebo obnovena: nebo 
(ii) takové obnovené pojištění nebo pojištěni. kterým je nahrazeno. neposkytuje pojistné 

krytí těmto pojištěným osobám. 
Vynaloženi nákladů bez souhlasu pojlstltele 
Pojistitel uf rad náklady na obranu. náklady na šetření nebo náklady y souvislosti 
s krizovou situaci rovněž v případě. kdy Z objektivních dùvodù nemůže být získán předchozí 
souhlas pojistitele v písemné formě S jejich vynaloženimz v tomto případě však budou tyto 
náklady nahrazeny za všechny pojistné události podle tohoto rozšilujlciho ustanovení pouze 
do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě. 
Náklady y souvislosti s krizovou situací vynaložené společnosti 
Je-li tak výslovně uvedeno v pojistné smlouvě. uhradí pojistitel společnosti vynaložené 
náklady vsouyislosti s krizovou situaci, ato až do výše sublimitu za všechny pojistné 
události podle tohoto rozšiřujiciho ustanovení uvedeného v pojistné smlouvě. 

4.5 

5. 

5.1 

5.2 

VÝLUKY 
5.3 

(ii) 

(ii) 

(iii) 

(iil 

(iii) 

Toto pojištěni se nevztahuje na jakékoliv nároky, škody či jiné újmy: 
Protiprávní jednání 
vyplývající z. založené na nebo jinak související se: 
(i) získáním osobního prospěchu nebo výhody. na kterou pojištěný nemá právní nárok, 

nebo 
jakýmkoli úmyslně nepoctivým či podvodným jednáním Bi opomenutím. včetně 
úmyslného trestného činu. kterého se pojištěný dopustil, 

pokud tyto skutečnosti vyplývají ze soudního rozhodnuti nebo rozhodčího nálezu anebo se 
k nim pojištěný v písemné formě přizná. 
Předchozí nároky a události 
vyplývající z. založené na nebo jinak souvisejicí se: 
(i) stejnou nebo související skutečností nebo porušením povinností, které jsou tvrzeny 

nebo obsaženy v jakékoli událostí. která byla již oznámena nebo mohla být oznámena 
podle této pojistné smlouvy nebo jakekoliv jiné pojistná smlouvy, kterou tato pojistná 
smlouva nahrazuje; 
civilním. trestním, rozhodčím, správním nebo regulatomim řízením či šetřením nebo 
rozhodčím řízením zahájenýrn před datem kontinuity uvedeným v pojistné smlouvě 
nebo vyplývající ze stejných nebo v zásadě stejných skutečností, na kterých byl tento 
spor, řízení či šetření založeno. nebo ı 

jakoukoli událostí. která by jinak představovala samostatný nárok spolu s jakýmkoli 
nárokem či skutečností oznámenou podle jakékoli pojistné smlouvy. kterou tato 
pojistná smlouva nahrazuje či obnowje či která mohla být na základě takové pojistné 
smlouvy oznámena. 

Újma na zdravi anebo škoda na majetku 
za jakýkoli úraz, nemoc. smrt. duševní u'trapy. psychickou nebo citovou újmu nebo ztrátu. 
poškození nebo zničení jakéhokoliv majetku, včetně nemožnosti jej užívat. 
Tato výluka se však nevztahuje na: 
(i) nárok na náhradu za citovou újmu či duševní útrapy v důsledku porušení 

pracovněprávních předpisů: 
náklady na obranu jakékoli pojištěné osoby. a to včetně nákladů na obranu 
souvisejících S nárokem vzneseným proti pojištěné osobě pro jakékoli tvrzené 
porušení předpisů na ochranu bezpečnosti a zdraví; 
škodu. kterou je pojištěná osoba povinna nahradit aspolećnost za tuto škodu 
pojištěnou osobu neodškodnila nebo není oprávněna odškodnit podle právních 
předpisu, stanov. zakladatelských dokumentů či interních nebo obdobných dokumentů 
společností. 

Nároky ve vztahu ke Spojeným státům americkým vznesené společností 
vyplývající z. založené na nebo jinak související s nároky ve vztahu ke Spojeným státům 
americkým. které jsou uplatněny přímo nebo jménem: 
(ij pojištěného (ať již v postavení uvedeném vdefinici pojištěné osoby nebo jinam); 

nebo 
společnosti mimo skupinu, ve které pojištěná osoba vykonávala nebo vykonává 
funkci člena orgánu společnosti mimo skupinu. 

(ii) 

5.4 
5.5 

5.6 

5.7 

5.8 

5.9 

5.10 

5.11 
5.12 

5.13 

5.14 

Tato výluka se však nevztahuje na: 

STRANA 2 

2) 

D) 
0) 

COLONNAD 
( *./153 

(ii) 

(iii) 

(IV) 

(V) 

DEFINICE 

(ii) 

(Í) 
(ii) 
(iii) 

jakékoliv nároky proti pojištěné osobě: 
(i) uplatněné přímo nebo nepřímo nebo ve fomwé hromadné žaloby majitelem ‹ 

papírů nebo společníkem či akcionářem společností nebo společnosti 
skupinu. ledaže jsou takové národ uplatněny na podnět. se souhlasem I 
dobrovolné účasti (nepožadované právními předpisy). za spolupráce nebo S při 
jakékoliv pojištěné osoby: 
související S porušením pracovněprávních předpisů uplatněné jakoukoliv pojí 
osobou 
uplatněné pojištěnou osobou z titulu spoluodpovědnosti nebo povinnosti l 
újmy, pokud takový nárok přímo vyplývá Z jiného nároku. na který se vztah 
pøjíšlèni; 
uplatněné jakýmkoliv bývalým členem orgánu nebo zaměstnancem spol 
nebo společnosti mimo skupinu 
uplatněné přímo nebo nepřímo za společnost nebo společnost mimo sk 
insolventním. nuceným nebo obdobným správcem či likvidátorem společnosti 
společností mimo skupinu 

náklady na obranu jakékoliv pojištěné osoby: nebo 
případy, kdy pojištěné osoba vyvíjí jakoukoliv činnost, na kterou se vztahuje ochrana 
ustanovení 18 U.S.C. 1514(A) (ochrana pro tzv. Whistleblowers dle zákona Spojených 
amerických Sarbanes-Oxley Z roku 2002) nebo jakéhokoli obdobného právního předpisu 
ochranu osob. které zpřístupní informace o činnosti odporující právním předpisům. 
Transakce 
vyplývající z. založené na nebo jinak souvísejid s jakýmkoli porušením povinnosti 
jakýmkoli jednáním nebo opomenutím po datu účinnosti transakce. 
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Cenné papíry znamenají jakékoliv cenné papíry. které představuji podíl na základním kapitäa 
společnosti nebo dluhové cenné papíry vydané společnosti. 
Člen orgánu znamená jakoukoli fyzickou osobu. která: 
(i) byla. je nebo se vprùbèhu pojistné doby stane statutámim orgánem nebo je 

členem. členem dozorčí rady. členem výboru pro audit, členem kontrolní kom 
členem správní rady nebo prokuristou; nebo 
vykonávala nebo vykonává v průběhu pojistné doby funkci ve společnosti založen 
a působící podle zahraničního práva obdobnou funkcím uvedeným v předchozím 
odstavci či je členem nejvyššího řídicího orgánu (včetně dozorčiho orgánu) takové 
společnosti. či je v průběhu pojistné doby do takové funkce jmenována nebo jinak 
ustanovena. 

Člen orgánu společnosti mimo skupinu znamená fyzickou osobu, která byla. je nebo se 
v průběhu pojistné doby stane na žádost nebo pokyn společnosti členem orgánu nebo 
sinovým ředitelem ve společnosti mimo skupinu. 
Datum kontinuity znamená datum uvedené v pojistné smlouyé. 
Dceřiná společnost znamená subjekt, ve kterém pojisbıík primo nebo nepřímo 
prostřednictvím jednoho či vice subjektů vykonává kontrolu, ato vden nebo přede dnem 
počátku tohoto pojištění. 
Derlvativní řízení znamená občanské soudní Hzenl. jehož pledrnètem je nárok na náhradu 
újmy v důsledku porušení povinnosti. který proti členovi orgánu uplatnil za společnost 
kterýkoli společník nebo akcionář. 
Dodatečný limit pro jednoho nevýkonného člena orgánu znamená maxmáln částku 
plnění uvedenou v pojistné smlouvě. která se vztahuje na každého nevýkonného člena 
orgánu za jednu a za všechny pojistné uđáiøsu v průběhu pojistné doby a lhůty pro zjí 
a oznámení nároků 
Dodatečný limit pro všechny nevýkonrıá členy orgánu znamená maximalni částku plnènı 
uvedenou v pojistné smlouvě, která se vztahuje na všechny nevýkonné členy orgánu za 
jednu a za všechny pojistné událostí v průběhu poisùıi doby a lhůty pro zjištění 
a oznámení nároků. 
Extradiční řízení znamená jakálroli vydával (eıđıaıiůıi) ihaıi proti pojištěné osobě nebo 
řízení o souvisejícím opravném prostlednı v snuvisınsfi S žádosti o soudní přezkoumání 
urOenilvymezeni území pro účely iaiıýdılıoi vydàıacidı (eıııaciùıidı) PMDÉSÚ v souvislosti 
s námitkou nebo opravným pıostiłedıeın mi Hlıéııılıoiv Iolhodmní vydanérnu v rámci 
vydávacího (extladićního) ñznnč pfiušııym äıiıı nıgánnın nebo ysowislosti S podáním 
k Evropskému soudu pro lidská práva nebo obdotınùııu soudu Y jalıélıoliv jurisdikci 
Kontrola znamená vykoııáváııí »in na iıfln sıljúıı pıosledniotviın 

rozhodování 0 sıøzønı sızumıııø flflwflfl ııınıúhn sflıflıflıız 
disponování ııadpolovićııi veüıou Iüıì flıoııdıà Z úůasi na tomto subjektu. nebo 
wastnaıi naanøıøviúıihnnnanıızııııúıiııınıaınınhnıøsnhıaxm 

Krizová situace znamená xihnø spedioıınııı V ii; Midıo pnięznýnh podmínek 
Lhůta pm zjištění a ozrıáııııııi ıùolıi zıiııııı ııiın hızpıoslednè následující po uplynutí 
pojistné doby během Idea rıııh být Iši ouáıııııı v pbamá orné existence 
(Í) nároku 

bèlıeın pojistné doby. a bY ııyıfiıi z ke kterému došlo před 
uptynutim pøiçınú dot; nan 

(ii) pM události. . ˇ ' 

bèlıan takové lhaly nebo 

kelđıenøufıđılıiıı ıııflıiđflüv 
Limıtpqıstııúhopiıiá ı ı p ı i a ı l o u v ň .  
hranicipcfiıálıoılıěııial ú ù z p n fl à n '  
7.1 níżewedaııoiıt 

nhıaničıflıopıivıpui ı 
fležıwnfliııüflııfl-.ııčflııı-aıúııı ıflıv 
vınmMobdnhnùl l ı i  V í ı e v ý d ı  
nninııınflııı pıifliıi ıná: ııñı I ünê puüıýdı 

. ó=‹=- ı ıfl-m- ı ıfiııı ıh ı ı i ı ı- ıflıflfiv. 

která je homo 
I. není-Ii volánku 

poskytované podle 
Cøınnnaúe na základě jiné 

a S pojistným krytím 
poiištérıi se za 

podmínek 
nečni-li však 

ııifláùıèın právním řádu 
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ııııiıinou 

I ıııııiııek nabízených pojistitelem na trhu v době nejblíže počátku 
ıılııınlćnílıo práva 

znamenají pñměíené náklady účelně vynaložené pojištěnou 
eón pojistltelo v písemné fomin na přípravu na jakékoli 

i n  ü slyšení aúćast na něm v souvislostí sprošetlováním 
nøjiušnè osoby vjejí pozici člena orgánu jakýmkoli 

ıuvavoem majetku (dobrovolným inuoeným) či likvídátoıern nebo 
podle pfíslušných právních předpisů za podminky. že 

I: :lıdmětem takového jednání či slyšení nebo vyšetřování. mohou 
ı ıňıoku proti pojištěné osobě 

ıı iııı ıhıni však neznamenaji plat. mzdu nebo odměnu jakékoliv 
za ztrátu času pojištěné osoby nebo jakékoliv mzdové. provozní 

Uüi10 společnosti 
ı pñmětené náklady n8 kauc:í nebo jiný obdobný finanćnl nástroj 

takový) sloužící k zajištění splnění určité povinnosti (BaiI Bond and 
ıııilıiııou dobou ve výši stanovené soudem v řízení 0 nároku 
ùnaıaji poměřené poplatky či náklady účelné vynaložené pojištěným 
spleddıozim souhlasem pojistitel: v písemné formě (s výjimkou 

článku 3.4 výše) 
i pojištěného pt obraně proti nároku. vřlnní proti majetku 

i nebo v extradićnim řízení, včetně smírného ilešeni souvisejicídı 

právními zástupci pojištěného za účelem zpracování 
ü jiných odbomých posouzení v rámci obrany proti nároku. šizeni 

a osobni svobodě nebo oxtradićnlho řizenl 
zahmuji náklady na kauci v souvislosti S jakýmkoli nárokem. fizenim 

_ :  ıııılıııi ıvbbodě nebo extradićnim lizenim 
však neznamenaji náklady v souvislosti s prověřonim požadavku 
na šetření. plat. mzdu osoby 

an pojištěné boby nebo jakékoliv mzdové. provozni nebo jiné náklady 
nebo odměnu jakékoliv pojištěné 

(fnrmáłni neformální) na 

znamenají poměřené a účelně vynaložené náklady na kvalifikované _ S předchozím souhlasem pojistitele v písemné lomě za účelem 
Iiüıdù na zmenšení újmy a jejich placeni 

však neznamenaji (a) jakékoli náklady. výdaje či plnění. na která se toto 
ani (b) jakékoli náklady související s vyšetřovánim pojištěné osoby 

ıııo náklady v souvislosti s prověřenim požadavku společníka 
I ülłeui znamenají přiměřené poplatky, falady a výdaje na právního zástupce 

pıııìštènou osobou spředchozim souhlasem pojìstítele vpisemne formě 
zastupovat pojištěnou osobu v souvislosti s jakýmkoli šetřením 

šıtiıni však nezahnují náhradu újmy, plat. mzdu nebo odměnu jakkoliv 
náhradu za ztrátu času pojištěné osoby nebo jakékoliv mzdové, provozní 
anebo výdaje společnosti ani náklady vynaložené na jednani v součinnosti 

żadosxi doložení dokumentů. záznamů čí informací 
podobě. která jsou vdrżenı nebo pod kontrolou společnosti. žadatele nebo 

zachování pověsti znamenají poměřené poplatky a náklady účelně vynaložené 
osobou S předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě na PR poradce za 

z-nrnèni nastalých či hrozicich nepříznivých dopadů na pověst pojištěné osoby 

mi prohlášenimi učiněnými vprùběhu pojistné doby v jakémkoli tiskovém 
:ıuhäeni či jinak zveřejněné vtisku nebo prostřednictvím elektrønickýcn médii 
:rıedııé porušení povinnosti péče řádného hospodáře ze strany takové pojištěné 

pokud jsou tyto náklady vynaloženy na zveřejnění nálezu nebo závěru 
ıınećııého rozhodnuti soudu Dtakovém nároku. které zprošťuji pojištěnou osobu 
povinnosti k náhradě újmy 

na zachování pověsti však neznarnenaji plat, mzdu nebo odměnu jakékoliv 
osoby. náhradu za ztrátu času pojištěné osoby nebo jakékoliv mzdové. provozní 

vıı: iıé náklady anebo výdaje společnosti 
na zmenšení újmy znamenají přiměřené a účelně vynaložené částky narovnání Či 

obdobného plnění poskytnutého S předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě 
. která rnùže vznést proti pojištěné osobě nárok, za účelem zmenšení nebo omezení 

IIIIIOSÚ pojištěné osoby k náhradě Škody 
na zmenšení újmy však nezahrnují (a) jakákoli plnění souvisejicí s povinností 

ı -nahradě újmy, na kterou se nevztahuje toto pojištění: jakákoli plnènl související 
s vyšıuioyánim pojištěné osoby nebo šetřením; ani (c) jakákoli plnění poskytnuta osobě. 
má mùże vznést proti pojištěné osobě nárok. at již společností nebo pojištěnou osobou 

v souvislosti sextradíčním řízením znamenají přiměřené poplatky či náklady 
uıăeíně vynaložené pojištěnou osobou S předchozím souhlasem pojíslitele v písemné formě 
na 01 jakéhokoliv krizového manažera a/nebo daňového poradce; nebo (ii) na PR poradce 
pokud tyto náklady pojištěné osoba vynaloží výlučně a přímo v souvislosti sextradičním 

vedeným proti pojištěné osobě nebo v souvislosti S řízením proti majetku 

Náklady v souvislosti skrizovou situaci znamenají poměřené náklady specifikované 
vpñloze A těchto pojistných podmínek účelné vynaložené pojištěným či za pojištěného 
S pledclıozim souhlasem pojistitele v písemné formě 
ııflflzfly y souvislosti S provëřenim požadavku společníka znamenají pñméřené náklady 
úúanè vynaložené pojištěnou osobou S předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě 
výhradně v souvislosti spřipravou obrany a dalšího postupu v souvislosti sprovèřenlm 
pohdavku společníka ve vztahu takové pojištěné osobě. Náklady v souvislosti 
sprovèřeninı požadavku společníka však neznamenaji (i) plat. mzdu nebo odměnu 
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CQLQNNADE 

(ii) 
(iii) 
(ÍV) ‹v› 

(ii) 
(iii) 
(ÍV) 

(b) 

(0) 

(b) 

jakékoliv pojištěné osoby. náhradu za ztrátu času pojištěné osoby nebi) jakékoliv mzdové. 
provozní nebo jiné náklady a/nebo výdaje společnosti. ani (ii) náklady vynaložené 
v souvislosti S jakoukoli žádosti (formální ineformálni) na doložení dokumentu. záznamu či 
informaci v elektronické podobě. které jsou v držení nebo pod kontrolou společnosti. žadatele 
nebo jakékoli třetí osoby. 
Náklady v souvislosti s předběžným opatřením znamenají přiměřené poplatky a náklady 
účelně vynaložené pojištěnou osobou S předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě 
na podání návrhu a další zastupování v soudním řízení ovydání předběžného opatření za 
účelem odvrácení vzneseni nároku v dusledku porušení povinností. 
Náklady v souvislosti s předběžným opatřením však neznamenaji plat. mzdu nebo 
odměnu jakkoliv pojištěné osoby. náhradu za ztrátu času pojištěné osoby nebo jakékoliv 
mzdové. provozní nebo jiné náklady al nebo výdaje společnosti. 
Nárok znamená: 
(i) (a) výzvu nebo požadavek v písemné formě na náhradu újmy. včetně požadavku na 

zahájení mediačniho či rozhodčiho řízení nebo jakéhokoli jiného altomativního 
způsobu řešení sporů: 
občanské. správní nebo regulatorní řízení. mediaci nebo rozhodčí řízení včetně 
protinávrhu. kterými je uplatňován nárok na náhradu újmy nebo jinou formu 
náhrady; 
trestní řízení; 
uplatněné nebo vedené proti pojištěné osobě Z důvodu porušení povinnosti; 

nárok souvisejicí s cennými papíry; 
vyšetřování pojištěné osoby: 
derivativni řízení: 
požadavek vpisemné lomě obdržený pojištěným na stavění či přerušení lhůty či 
promlčecí doby vztahující se k nároku. který byl nebo mùże být vznesen proti 
pojištěnému Z duvodu porušení povinnosti. 

Nárok související s cennými papíry znamená jakýkoli nárok uplatněný proti pojištěnému 
(i) ve kterem je tvrzeno porušení povinností: 

(a) v souvislosti S koupi. prodejem nebo zprostředkovánlm koupě Či prodeje 
cenných papírů 
majitelem cenných papírů v souvislosti s výnosem Z cenných papirù. na který 
má nárok: nebo 

(ii) který je derivativním řízením. 
Za nárok souvisejicí S cennými papíry se však nepovažuje jakékoli správní nebo regulatorni 
řízení proti společnosti nebo šetření záležitosti společnosti S výjimkou případů. kdy takové 
řízení bylo současně zahájeno a je po celou dobu vedena rovněž proti pojištěné osobě, 
Za nárok související s cennými papíry se nepovažuje ani nárok uplatněný pojištěným 
vyplývající z. založený na nebo souvísejici se ztrátou na výnosech. či nemožnosti tyto výnosy 
realizovat. Z cenných papírů (vOetnè cenného papíru opravňujiciho jeho majitele k prodeji 
nebo koupi podkladového aktiva (warranls) nebo opci). 
Nárok ve vztahu ke Spojeným státům americkým znamená nárok uplatněný ve Spojených 
státech amerických či na území pod jejich správou nebo řešený orgány Spojených státe 
amerických anebo řídicí se jejich právem. 
Nevýkonný člen orgánu znamená fyzickou osobu. která byla. je či se v průběhu pojistné 
doby stane členem dozorčí Bi správní rady společnosti, jejího výboru pro audit nebo jiného 
obdobného orgánu společnosti. který není součástí výkonného manažerského týmu. neni 
zaměstnancem společnosti nebo jiné osoby ze stejné skupiny. ani není se společnosti 
jakýmkoli jiným způsobem propojeny. pokud tuto funkci vykonává v prUbehu pojistné doby. 
včetně obdobných orgánu společnosti podle příslušných právních řádu. avšak výhradně 
v rozsahu. v jakém tato osoba jedná v pozici nevýkonného člena orgánu. 
Občanský zákoník znamená zákon číslo 8912012 Sb.. občanský zákoník. ve znění 
pozdějších předpisu. 
Orgán veřejné správy znamená jakýkoliv regulatorní orgán. orgán státní správy nebo místní 
samosprávy, vládní orgán. vládní agenturu. oficiálni obchodni orgán nebo jakýkoliv jiný orgán, 
který má podle právních předpisů pravomoc prošetřovat záležitosti pojištěného. 
Osobní a rodinné výdaje znamenají nasledujici výdaje pojištěné osoby v obvyklé výši: 
(i) školné a další náklady souvisejicí se vzděláním nezletilých osob. vůči kterým má 

pojištěná osoba vyživovací povinnost; 
výdaje spojené S bydlením; 
výdaje na energie včetně nákladů na telefon a internet; 
výdaje na osobní pojištěni, zejména pojištěni životní. úrazové a pojištěni pro případ 
nemoci. 

Osobní a rodinné výdaje však nezahnují plat. mzdu nebo odměnu jakékoliv pojištěné 
osoby. náhradu za ztrátu času pojištěné osoby nebo jakékoliv mzdové. provozní nebo jiné 
náklady a/nebo výdaje společnosti. 
Pojistitel znamená Colonnade Instance S.A.. se sídlem L-2350 Lucemburk. me Jean 
Piret 1. Luoemburské velkovévodstvi. zapsaná V lucemburském Registre de Commerce et 
des Socíétés. registrační číslo B61605. jednajlcí prostřednictvím Colonnade Instance S.A.. 
organizační složka. se sídlem Na Pankráci 1683/127 140 00 Praha 4, Česká republika, 
identifikaćní číslo 04485 297. zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze. oddíl A. vložka 77229. 
Pojistná doba znamená dobu stanovenou v pojistné smlouvě. na kterou bylo toto pojištění 
sjednáno a která začíná dnem uvedeným v pojistné smlouvě a končí dnem uvedeným 
v pojistné smlouvě nebo dřívějším dnem. kdy dojde k předčasnému ukončení pojistné 
smlouvy Není-lí v pojistné smlouvě uvedeno jinak, prodlužuje se pojistná doba 
automaticky vždy 0 další rok. není-Ií pojistníkem nebo pojístítelenı toto pojištění v písemné 
formě vypovězeno nejpozději šest týdnu před uplynutím příslušné pojistné doby. 
Pojistná smlouva znamená smlouvu uzavřenou mezi pojistitelem a pojistníkem na pojištěni 
podle těchto pojistných podmínek. 
Pojistnik znamená právnickou osobu uvedenou v pojistné smlouvě, která uzavřela 
pojistnou smlouvu S pojistíteíem a která je povinna platit pojistné. 
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